
FlexaThema
SQUARE • 120

uso y mantenimiento
CONSERVAR CON CUIDADO



Atención
Para una descripción completa de las distintas funciones
hacer referencia al manual general de uso "Flexa".
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• Usted puede activar dos funciones al mismo tiempo: si, por ejemplo, desea utilizar la ducha y el hidromasaje dorsal, ponga el
desviador a medio camino entre los símbolos de las funciones.

ELT4

• MONOMANDO 

• TERMOSTATICO 
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Flexa Thema
       SQUARE

Flexa Thema
120

• funciones hidráulicas 

• ducha

• hidro lumbar/pantorrillas

• chorro cascada

• salida en los pies

informatica

informatica

informatica
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• ducha giratoria

• baño turco

• hidro dorsal

 • funciones hidro-electrónicas 

• ducha

• hidro vertical

• DUCHA ESCOSCESA

informatica

informatica

informatica
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funciones electrónicas

     sectores hidro vertical •

                       alarma •

• antical
 

• reg.duracio¤n baño turco

• reg.velocidad hidro

• reloj

                    radio •

                modif.valores funciones •

selecci¤o¤n AM/FM  ¤

• mem.emisoras de radio



• Los vidrios de la cabina de ducha J•Tower están protegidos por
“Crystal Clear”, un tratamiento especial que ralentiza la formación de
caliza y manchas debido a la humedad y a los productos utilizados para
el baño, facilitando de esta forma la limpieza de los vidrios.
El tratamiento “Crystal Clear” reduce los tiempos y los costes de mante-
nimiento, manteniendo los vidrios de la ducha limpios y brillantes por
mucho tiempo (lo que depende de todas maneras del grado de dureza
del agua y de cuánto a menudo se utiliza la cabina de ducha).
El mantenimiento es muy simple: después de utilizar la cabina de ducha,
aclarar los vidrios con agua, eventualmente secándolos con un paño; no
deben utilizarse esponjas de fibra ni detergentes cremosos o en polvo.
De vez en cuando, si el simple aclarado no proporciona la limpieza y el
brillo deseados, los vidrios pueden limpiarse con detergentes especiales
descalcificadores. Al cabo de un cierto tiempo, si se notara que mengua
la repelencia al agua del vidrio, puede procederse a aplicar productos
especiales, adecuados para restablecer dicha característica.
De todas formas cabe acudir a los Centros de Servicio Autorizados
Jacuzzi® para este tipo de mantenimiento.

Crystal Clear vidrios   
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IMPORTANTE 

Intervención de la protección electrónica salvavidas.

• La cabina de ducha Flexa Thema dispone de una protección
electrónica que desactiva automáticamente la funcion alimentada
por la tensión de red (baño turco), ante dispersiones de corriente
mayores de 30 mA.

� El display de control y las funciones: radio, teléfono, du-
cha, hidromasaje, etc., estando alimentados con baja ten-
sión, no son desactivados.

Cuando actúa la protección electrónica, en el display aparece el men-
saje “ dIFF ” por unos segundos; además, si se intenta activar la fun-
ción “baño turco”, dichas funciones no se activan. 

Para poner de nuevo operativa la cabina de ducha, se deben man-
tener pulsadas, simultáneamente, durante unos 3 segundos las dos
teclas indicadas (ver figura): la reactivación queda confirmada por
el mensaje “dIFF” parpadeante por unos segundos. 
La operación puede efectuarla el propio usuario, siempre que las
causas del disparo de la protección electrónica hayan sido acci-
dentales (descarga atmosférica, etc.). 

Si persisten las causas que crearon la dispersión de corriente
(componentes estropeados, etc.) activando la función “baño turco”,
la protección electrónica actuará de nuevo y será necesario dirigirse
a un Centro de Asistencia Jacuzzi®.
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take care and live
RECYCLE !
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